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Association for the Study of the History of Indian Thought

Programme of the 27th Annual Conference

IKARI Yasuke, President

The 27th annual conference of the Association is to be held as follows. We will cordially invite

you to the conference.

Date and Time

Method :
13:00 — 13:50
13:50 — 14:40
14:40 — 15:30
16:00 — 16:50
16:50 —17:40

Plenary Meeting

26 Dec 2020 (Sat.), from 13:00
(Board Meeting: 11:00 — 11:30)

Online Meeting by Zoom (The meeting is open from 12:30)

Programme

HIROSE Tsutomu (Dotoral Student, Kyoto University)
“On the structure of description of sattra in Taittirtya-Samhita, Khanda 7
—Searching for the prototype of dvadasaha—" [in Japanese]

TAKAHASHI Kenji (JSPS Overseas Research Fellow, University of
Naples “L’Orientale”)

“Conceptualizing the Universe of Mahabhitas ‘Large Elements’: A Study
of the Bhrgubharadvajasamvada (Mahabharata 12.175-185)” [in
Japanese]

YAZAKI Chojun (Postdoctoral Researcher, Nagoya University)
“The Transmission of Patafjali’s Interpretation in the Candra Grammatical

Tradition” [in Japanese]

~mimrmims Break ~~mimin~

Andrey KLEBANOV (Kyoto University, Senior Lecturer)
“What it takes to understand a pun: Appayyadiksita’s interpretation

of the semantics of the Slesalamkara”

MANABE Tomohiro (Assistant Professor, Waseda Institute of Advanced
Study)
“Classifications of bhakti of Narayana Tirtha” [in Japanese]

17:40 — 18:00 (Continued in the same Zoom meeting)
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What it takes to understand a pun: Appayyadiksita’s interpretation
of the semantics of the slesalamkara

Andrey Klebanov (Kyoto University, Lecturer)

The Kuvalayananda of Appayya Diksita (fl. 16th century) — a renown medieval polymath,
whose contributions to the fields of Mimamsa and Advaita Vedanta have increasingly become the
focus of scholarly attention during the recent years — is likely to have been the most widely used
textbook of alamkarasastra during the last few centuries. This circumstance is somewhat
paradoxical for the following reason. Alongside short, lucid and relatively simple karika-s that
define and exemplify every possible figure of speech, in the auto-commentary, Appayya Diksita
habitually introduces nontrivial theoretical discussions and puts forward some of his most
unconventional “experimental” views. The latter often contradict well-established principles of the
field and, unsurprisingly, are harshly criticized by virtually every subsequent scholar.

In the present paper, I would like to look at an example of such a radical proposition. In
particular, I would like to analyze Appayya Dikstita’s interpretation of the semantic processing of
words and sentences, which, upon their single utterance, yield more than just a single meaning. Such
linguistic usages form the central piece of a widespread figure of speech called slesa “pun,” or, more
precisely, “phonetic coincidence.” To mention a few of the most radical innovations, Appayya
Diksita minimizes the need for a theoretical reliance on the so-called vyasnjanavyapara (suggestive
signification) and in this way increases the formal scope of application of the figure. In doing so,
furthermore, Appayya Diksita reinterprets some of the principles taught in the famous pair of verses
315 and 316 from the second chapter of the Vakyapadiya.

After a brief introduction to some pertinent concepts, [ will survey Appayya Diksita’s analysis of
the slesalamkara by examining various relevant passages found in the Kuvalayananda, the
Vrttivarttika, one of Appayya’s other poetological treatises, as well in the autocommentary to a short
work of kavya, the Varadarajastava. 1 will discuss possible reasons that may have prompted these
propositions and briefly speak about the standard lines of criticism on Appayyadiksita’s view

indicated by later scholars.

Keywords: Appayya Diksita, phonetic coincidence, prastutaprastutaslesa, Vakyapadiya 2.315-316,

vyafijana, abhidha
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